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Abstract

The aim of this article is to present the principle of guessing the meaning of unfamiliar
words from the context, types of context clues including external context clues and internal
context clues, and the advantages of using the principle of guessing the meaning of unfamiliar
words to enhance the reading ability of learners. Guessing the meaning of words is a principle
that allows learners to understand the reading text effectively. Most learners have difficulties in
reading because they do not know the meaning of the words. Therefore, if learners have enough
knowledge of the principle of guessing the meaning of words, type of context clues and types
of word formation which affect the meaning of words, they will gain more understanding in

guessing and interpreting the meaning of words. For this reason, the learning and understanding
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of the word guessing principle is a way to help readers understand the contents and reading

texts as well as increase their understanding on word meaning through the structure within the

vocabulary, external context clues and internal context clues.

Keywords: Context for Guessing the Unfamiliar Words, External Context Clue, Internal Context
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2) He was rolling a pencil between his
fingers. luus#lenaiiénin roll vawhililusnsen
Gamneauiwe dduluussloadfommneds
myuRuAesEieiiveny (Autores et al,
2011)
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3) The breakfast rollis a bread roll filled
with elements of a traditional fried breakfast.
(Wikipedia) 117 breakfast roll Tudselonidlalld
wnee ity auaumuieves roll 1
WULUNAWILN T MINIFANAIINUTUNLINR DL
iud Tudslenifldeduneiis breakfast roll 91
yunahuiifiesdusenevvetemsidhiifawuy

AILAL
Yanandnuain roll call Tudszlen
foluil

4) We have asked for the roll call in

order to see who is assuming responsibility

for, for example, more cases of cancer and
allergies. (MciIntosh, 2013) Iuﬂiﬂﬁﬂﬁ %N
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Ialagliddesendenauiunsy nsyielvgiseu
A11150LA1ANUNINLVBIAANT LA D819 N DS
sdudesendesituugluuiun (Context Clues)
TUNTUULANUNUI8VDIALUTEAUTBAIIUNTD
Uszloalnanisiarsandeninuwindeuiiofiay
AR YD IAENYNF T L AN Ay
fguurluu3un (Context Clues) o19asuvaiiu
UTELnnengg nu il

1. fhRuuzneuend (External Context
Clues) ey dduuzuiuniiiumdug fiog
TndiAgstumiislimsuanumng e1vegly
UssloprdesyninaUselon fduusdssiamiings
Lﬁi&(?f’;%LLWﬁ/lNh&J’lﬂiﬂj (Syntactic Clues) W@y
FFuurdunLmMINg (Semantic Clues)

2. fduuzaelud (Internal Context
Clues) nungds Frzuuzusundiiinainnns
Wasuwlatlaseasianiedn (Morphological
Structures) f81udzdipsdanmnisivasunlas
melud eldluniswmnumuneesdngiain
fuz (Clues) 39ldun guassa (Prefix) Tade
(Suffix) wars1nA1 (Root) tudu

Uszinanasy ﬁ'}% LLN%T‘NU’%‘UW (Context Clues)
1. Fa¥uuzaneuand (External Context
Clues)
11 fauuzusundseinnlidisia
A4 (Direct Definition Clues) iunsliasnin
aulpense Samnedenisldanunanslagnis
UDNAIUNRUIBVDIANTIEDNNILABATY @115
niwlilasgainuuniuanslunisliddiin
a1l Bsinaedl Comma i dash 1duegly
Ustloa anansadanaldannsduussaelud
1.1.1 to be lawn is, are, was,
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were
1.1.2 dunan1sldididensinag wu
that is, in other words #39...or... ¥118A3IN
mseUseluainamuuds fnnumnemilouiu
Avdausslenfinnunds is, are, was, were
1.1.3 @131 mean, means LUaN
MUBAIINI
1.1.4 to refer to uuai1 WIANY
NIDD19D9
1.1.5 to be defined utain logn
gy
1.1.6 to be regard as wiain
Aertondu
1.1.7 to look like wuadn guuileu
1.1.8 tobe called wlairgnisendn
AIAIDELTU
- Geometry is one branch
of mathematics about lines, angles, and
surfaces.
2 13114ins1UI1 Geometry
Ao agls uAnawiuA1dn is Avlmsuele sy
is wadn Ae axtudennufinumnaresuiaiy
Tisndlalen Geometry Ao arwniswes
aflaraniientu @y uasiiuin Jefiden
MUY LTVIALIR
- Closed punctuation
means the use of commas and periods at the
end of lines the letter heading and addresses.
A1 means USUantins1uan
Closed punctuation thu mnedesls
- Messrs., the plural of Mr.,
is seldom used as a title.
Tuitin3esnmuny comma
(,) axaduglnTIURIIUNNIEYB Messrs.
Indugunymarives Mr.

- Isn’t that what you've

always wanted - to keep your morning
freshness all day long?

IULTUINAS DI B NS
wanted A8 dash (-) aztgesurglmsmsu
wanted fifiosnisii feels

- The audience appreciated
the speaker’s straight answers to their
questions. In other words, the speakers
answered truthfully.

78 In other words 48l
LSUANAUANEVDIAN straight TAndANuMLNY
wiloufu “truthful” Sufe wnerun nsaly
A3 e uAINass

12 nslsntuusinedunnainiioeis
(Example Clues) Wunislifduurinedann
nnsensegs dadunsedueiudulngly
fauuriigeuldinnanunsvosdnsivinulal
n51u awnsadanaldanndatuusdeli for
example, for instance, e.g., such as, As Wudu
ALY

- We get an alloy by melting two
or more metals together, for example, brass
is an alloy of bronze and zinc.
ninlasruluneunsneiaay
linsiudn alloy Aesrls dlelddaunadiin for
example dudu clue TuusslenilAnediviiley
n1uladn alloy nanefie lavenaumszidunis
nf19819u04 brass GuAnIN uINesdugNs
(bronze) wag §ned (zinc)
- Half-baked, for instance, may
refer to a foolish idea or stupid person.
lufiid13n Half-baked @o
Aisldnsruaumng dedunadiin for
instance @y clue fivsuannisendege oz
¥liismsulen Mienaasmnedaudnd
199 wisomuld 1wy
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13 n1slddTuurainnisussene
(Description Clues) msliauuranmsussens
Fodaelnsmsuanumngldlnenisussens
Snumevdenmantd nsliiduusssand
ansadansldnninduusfuansnslimesuny
WIRY ANSLANATINAINENEITLUENNSUSTENE
wansnsannsTieumnglaenss dWeswinnng
WihTuurannisussenadunsvenglannuite
Humsliteyafiuduudnihluldfeumneves
e’ shduuzdsuamiddiilnalanunisesune
ANUTNEYeIRAN IS suNsTsNTaldanansali
mManaaulalaense fegiegu

- My little brother annihilated my
snow fort. He took a shovel and smashed it
to pieces. (Context as clues meaning, 2011)

nlutselenaddin annihilate
Humislainsuanaumne wagludseloaild
clue Fagshlismsuaumune umiiofne
Uszleadaluisnasnuin luuszloafiogseuts
JuusunianeSuneming Anunuieuesrnin
annihilate w1889 “¥a1e” wsigluusun
vsvandt wnldndumudeuiugiteseaing
Fuldumanduiudng i anninilate 39
Uz mnedevingny

14 mslEiTuuzannisUiouiio
(Comparison Clues) n1sl#faduuzainnis

'
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Wssuweutiy 1Wunisiasdwusngeuldlunis

Y
a I o

LANANNANIBVDIANTNINASIUS UL UAUAT
visomnuAnTnunuegud Tudnnsdiniafde
HE1U1AIANUNUIBYDIALAIINAIUTALLES
vosioglndy Fduuzussiani ulseanld
fu 2 Yszan Teeanunsadunaldaindaduue
Fastoluil

14.1 fuusiinaninisidey
Wigulagldanununglufianianeinuaiunsa
Funeldaniduurssselud as, as...... as,

like, similar to, likewise, as if, as though,
comparing to, comparing with fa#ae1Y
- He looked absolutely
flummoxed, like a toddler staring down at
his feet on the floor who just isn’t sure about
this whole “walking” thing. (Norquist, 2020)
ndenairud #1191
flummoxed tJumdnsidilinsivainunuie
dlefguauiadin like daudu clue Aivaven
AnuFsuifisuarvileu Tufligsuasienw
#1391 flummoxed INUSUNIIAGBNTIDETRLN
anvUsslondegneiliunidiin lummoxed
Faflmnuvineduan inselleuseudn
flummoxed 1 fusinisvendiniidesasly
Avvonwruuiiudslivdlafeaiuded “diu’
Wt
142 Fduusfinaninanudnuds
Tgun Avivsuenanudaudaienanumnglun
psafutm Wwu ngudndenluuszlenanusu
(compound sentence) Tuamsrumnenseiudng
Feanunsodanaldanndituusddelud but,
although, nevertheless, on the other hand, on
the contrary, in contrast ALY
- The feral cat would not
let us pet him, unlike our friendly cat.
ndearuiisilingu
AMUNUIBVDIATIT feral udliodannain
unlike ot clue Auansnislianumunslunis
sty wazidlofnuanusunaindennnusiu
wEinaAasREes faufin feral Savaned
lilidles niene
15 nsianaunaielnelddaduus
Fidudniounazfinsadau (Synonym and
Antonym Clues) msiaanussnelagldiduue
Adudnilounarfinssiudu FFuugii
2 dnwaszdl Wumsthanumneand deannu
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w3eaddnaq Aiflaumnewieutu nanad
ARty wiemiiflanunneassiudiy nann
Tudnuwanssiudiy Tnenslddniendniine
fiffsuduneiduiiduug (clue) wielviEsuinn
ALY sBnAmilald anunsadansldan
Fiuuzsaseluil like, likewise, similarly, in the
same way, as, correspondingly, equally, in
contrast, as if, however, instead A9AIDE19L%U
- A tiger and a panther are nearly
alike. A panther has yellow skin with dark
spots, but a tiger is bigger and it has yellow
skin with black stripes.
NneruiEnsawnANLTINY
193/131 panther Iagldiatuuy alike wasfiTeou
ANz lANNLI89A1IN panther Tagly
nsesungliiiuauuLanAsInAsUSsuisu
fu tiger azuiuladfidouaiuiedn tiger uay
panther Tudevezmiioutu duuieisienu
TaAUADlUIUIU AFLEUITANTIUAUNLNE
299 panther MAANULANANIN tiger 8E13ls
Farununeves panther fire deon
- There are conflicts between the
leaders of different political parties, so there
are disagreements between their members.
azituindafildnsiuarunune
fo conflicts Tuussloatlislosuauauludselon
L3N {LEUNI8IUDTUIEANUNUIYVBIATIN
conflicts lAggNMANIAIAIINLANAITENIS
Wnthinn19.iloannge) Fodudlefinnuuanss
FafinsuansauAndiudildnseiy Fefiunain
ANMNNYUDIAIIN disagreements Fatiy fn
conflicts FINRUIBTIANMUTALIITEWINENITA
n33ANTIeY Feuasadunanisly so
Tumsidenusyloaiancdszlen so (Hunis
Feuuszloaisianaudumvedunaiu iy
Tndunisesurgluiiamafediu 1513afanu

ANMNN8989A1I0 conflicts laI1Unagnuneia
AutRLdavsansldiiunle
16 nsldiTuusfidanaldainnig
Tdvanunson1veny (Appositive Clues)
Appositive fafuuniouulainiuisering
Aunwdnsmilefiegirsmiiiovenseu n1sld
FiuuzUseianidaneldannnislddeninumse
AvenY (Autores et al., 2011) nslvimeduly
Tngldmuenaduisndafivaslieainumunels
fzuuglutanulssanilannsedunaldain
comma () Muas noun dsazgaelunisale
LU AFIDE19LU
- The minutes, a written record
of the meeting, were kept by the secretary.
nUseleadiegrs agLiiudn
forufiogszniaaionmung comma Hu i
2818 minutes YAV 101leI1) minutes
lufifAetufinnsUszgalalauwatiund
17 A5LAIANUANLI8INFIT UL
Uuanfiu1vesd (Origin Clues) wunisian
aumnelagendeanndatuusiilunisesune
fafuvesdinande nsnsuaudumnvesd
g lmaanununevesdnsilaidusgned
AU
- Sports probably began as part
of training for battle.

Sports UTISuAULNNE IS
YBINISHNNITARE HONWaINITARAIINIINATI
nsiinnssedléindumaudety asdulsiuas
LANAUNUIEUDY Sports 1eI1AD A

1.8 NI5LANANNNRUIERINNITEENS
Wguiiigu (Simile Clues) n1SLANAIUNLNY
Tudnward Wunisieumuneannisidnng
WUy (Simile) lunsileuiiisudnuwasd
Junsseuiievdmidadudndmiafielinng
asuneilnrudaauanna msldstuuyUssuomil
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ANALNUAIN as wag like (Autores et al., 2011)
Husduuy dfegnaty
- The cat’s eyes glowed in the
dark as if they were little lights.
MndenudisavianaLmLng
399 glowed l¥andaduue as if Feludselon
IgUSeudisumamueawniidosuas Tuauile
witeuifusislimadn aztusigomanléin slow
I ANICRNIGN
1.9 mMsnAuMneanmsiefTLue
wuagUARM (Surnmary Clues) Wunsienayming
18lnoendoftuusiludilniniefilingy
AUy adsuludnyasnisasuaiu@n

(%
a

NOUABILTNISAR

Y

Tudamnuitenun Tudnwue

=

Ansziaguiignsaivesteyaiiednuming
998191
- Down the street they came. First
there were the girls twirling batons, then the
marching band, and then the men in uniform,
it was a parade.
Tudornufindrsndssiutl fidey
95UILAUNNILURIATIN parade Tapnaslanis
a%mstumwmﬁqmjuﬂuﬁmmmuu ngu

4

wsnAuNNdugndairndenieam uavinniu

Y

Weuns Megailuguisegluganiodnuy

<

Asfinanuionuadunisussereieuiung
fatuiaduiiinvesdin parade feuannsn
wanuvngldananiwnisaifiussens Ky
AIUMNIBVDIATI parade AD VUIULY

110 NM9LAANREIEINFITLue
wanspdumnuazia (Cause and Effect
Clues) mawaramneluyssnniiiu msuans
Anuduiussening a1 uazkadwsiiAnan
aumgiiug lasordeituusfuansarnumeg
(cause) uasLfuna (effect) nihiivassduusndy
WesnsuansnNudTUSTsEudesAn g

PneUdLTLSTINaT SsEnunsamAumng
Ifandtuusiuanianmadaellil because,
since, as, now that, for, because of, owning
to, due to, on account of Wy ﬁa%l,l,uzﬁl,mm
adnSasiolUl so, therefore, thus, accordingly,
as a result, as a result, with the result that,
the final result that so that, result in, is why,
mean cause AIAIBE1LYU
- Nina got drenched during the
rainstorm because she left her umbrella at
her office. (Tiewrattanasakul, 2006)
Tudornuilislinsiuanumane
Y9419 drenched iflesutonuauay feu
TANITOAIANINIUDIAIN drenched 370
ftiuy because Buandlifiuanaduvmduna

a1

dundenlansgniranglumsizisofegalia
d1inau 1nuszlendiegiansiidundusy
(cause) wafiinanuanAne Sundenlen (Effect)
1.11 AISLANAIIUNNIEANNNITUDN
T LT RGBT (N T ERRS GY- IR R A 3L
(Tone or Mood Clues) Junsweneumaned
Annmshniisiziauddn dides Lanad
flaguandeunseaindonnuinadssuesindn
UNTIBAAMUNUNYVDIAIFANA ATLAIAITUANE
Ussuanilagliusngiduusiidaau ferusios
91fuNsAmNLINUIUNTiagsouthsueaddn
FaFDE 9L
- The tormented animal
screeched with horror and writhed in pain
as it tried desperately to escape from the
hunter’s trap. (Sinatra & Dowd, 1991)
Tuuseleaiferuesunednd
fin3n¥osdonnumiands dnsiinusieniny
Hutan dadfinenenundandudnmieves
wens Wegeuldeuansuysslnfazeyuny

1AM ANITURAZDITNANLANDINAITNIATDY
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S

FIEAIUNINANGS N1sneneurttuduensual
YBINIINTUIUIINNITYNIUNY Fatuferann
AUYMNIEYDIATIN tormented UUNBET NTUIU

2. fduuzanelud (nternal Context
Clues)

[

Neer lalA1911AAINUY8Y Internal

o ¥
v A o A [y

Context Clues 14l fatuuzneludduegiu
Tassafraneluvesddaite drwiidnfianude
wiho uenandstuuzaeluddldinannis
4519A191NIINVIMANTLAZRUATIA (Affixes)
(Neer, 2016) fetuiduurnielusmuness
fuugiogngluuiunaonadestuisii Hasani
laesureienaidlunisadremlunuideve
1991 nadsndddmiumsioudidny de
nslinsnenTiauesAn (Na3sn15a319A1: Word
Formation Strategy) nande tJuign1suane
sonugudiolidnlatis sinAvessdng (Root
Words) guassadenien (Suffixes) Wazauassa
Ymtien (Prefixes) einasdidiuvesdidedae
TanununevesAila (Hasani et al., 2014)
Fonanlneswienaguliinmduusnislud
(Internal Context Clues) 4131AA13ANYIMINAIL
Lﬁff’ﬂm‘%m prefixes, suffixes, roots, keywords
wae word inflection 1Judu

agiiulanA1enee luntwdinguazd
Tassasanmelus Seuszneudnedusndni
(root word) 1w Tufn “happy” l51e71aluATn “un”
geldiduguassn (prefix) fie druilBudume
dlosusuazi@udin unhappy w3eld “ness”
Jutlade (suffix) drufiiusuinevesen e
sufuazilud1in happiness #soiien prefix
wag suffix WUAUMINLAEATUNE 84S root word
fagldielval Ao unhappiness JsAunInEves
flmifinduarnmsiiy prefix way suffix Nag
frumnesuimthiivessiasuluanany
PUNELAL

happy A3 ﬁmﬁ’]ﬁﬂuﬁmmﬁ’wﬁ

un bl

ness wWagumidislmdusuny

AuvuelnlluA1in unhappiness A
mslsifagy Savasuanmaadwiidudiun
agtunsinumneRuresTIndmiuasnisd
ANNLNBYOY prefix Lag suffix a8l ILAN
Auvnevesrane Tiiuanty mseaan
mneiiludnuariidenin nsweumng
MNIATIAS19VD9AN 38 Word formations

Word Formation

Word Formation vanafia n1sasnasii
Lﬁmwﬂﬂszmuﬂﬁa%ﬁqﬁﬂwajuuﬁugmmaqﬁwﬁ
fegusniniionnnistudannwduanld ads
ﬁwﬁ’wﬁmaqmmé’qLﬁmﬁﬁumﬂﬂgmia%ﬂwﬁﬂm
ofunalnn1sadsaanlassasisngluadny
AIRIDYINIU TINVOIRIFNY ATUTTAL NITHRAN
mskauwlasmwazsnesee Wudu (Adams, 1973;
Bauer, 1983) lunauunsuves Cambridge lalv
AN9NNNAINYBII1 Word Formation 11981809
AsadreAtunilug Tneenfoasddsznavves
AN (Root Word) auassasavingen (Suffixe)
wazgUassAdntne (Prefixes) N1suUasen wae
nsUszaud (Mcintosh, 2013) fatuazifiuldan
a9fUsznoues Word Formation tuusznause
1AW (root word) (Jundnudniy prefix
We suffix viaeLiuve prefix waz suffix il
sAndweii

avduluniserumingeiulingiy
A YesANiAaansoldauimiAafiy

[y

5NN (root word) guassa (prefix) wasiade
(suffix) TunisyianudlanununeveIRIFnY
IAuty Teelusududesendonauiunsa
FAIDEYY

Tusin export filliusinvesiude root
word MDA port UANNRNIYIT carry 13O
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dq 1fletmdn ex Javhwihildu prefix Tnedl
AUNLNYIT out RUIDY 89N ANV
vzladniiludAe export Tnadinumnunglngin
nsdsdudnesn Tudnnsdinds dwfu prefix
A1 im Fauneds into thundudadnamin
A1 port AzladwiluaiAe import dauvang
31 MsdEuAdY wiednAuddn trans Bl
AnunIedn hu nierdsusuiiagladilml
transport U889 NISVUAS (trans + port)
(Autores et al., 2011)

TuA191 white fAunuigan du
ﬁ’n‘f“wﬁwﬁlﬂuﬁmmﬁwﬁ (adjective) 1iloii

'
=

en Faduilade (suffix) Aldnamdadnudng
it AsunthilmndudAzenfaglennludn
whiten vangf iliidudun wWagumiidan
meudndt T dudnsen

31nfaeg1aaziiuladiguassa (prefix)
fvanvaneAving aEe1uIInTINveImAny
La3AUMINEYRY prefix LAy suffix LAY
Tganddwidissnntudndud s uazdae
UsgndanalunisAumedviannnauunsy o
wazdarelliiAnmmdemielumseiudnie
wszlddeamdnriveys

Tnssadrevasdiiteliigeuaansoim
ANNMINEYRIAEN dnsanuslalu 3 nau
vy laun guasse (prefix) Uade (Suffix) sinéwnm
(Root or Stem)

1. gUdssm (Prefix)

guassA (Prefix) Aa NUYDIAIONYS

(viodnuietu) MiiuligaiSuduresd guassa
YY18AIUNUIYDIAQUATIAAINTITALTAIY
wueldeUfias n1snanneifisanuneievie
WanIANARLIU (The Most Common Prefixes
And Suffixes And How To Use Them, 2020)
fguasin Ao fsnusnsonguisnusiingli

fisuntvesdiiiewasuulasminuming 1wy
Tuf31 unhappy sV fie happy wiile
Lﬁuqﬂassﬂ un Feuladilal unhappy Femneds
lsifiauan (Autores et al,, 2011) AuifugUassa
(Prefix) Fmnefs nihefldnigavesnrimng
Tunw llanunsaegaisladuduiiidumin
5InFN (root or stem) WilalfiuvelUasuay
wunevesTIndnvity Tneayliudsuninives
sanfnit Fadusfdndulmldilnajazindad
wileuduuifinumnediufuviodsuly

guassn (Prefix) wiseanlanuusennues
nslimnumngls 8 ndallve) ferelull (Tiewrat-
tanasakul, 2006)

1.1 AgUassAaU s Negative prefixes
e guassadeufias Anuvesannsawuls
Tugn sestoluil un, non, in, dis udy et

WU

Words Prefix Root AUNUY
unread un read laigu
non smoker  |Non smoker ﬂuvl,iqum%"
Illegal in legal NANQYaNeY
disagree dis agree laliuse

1.2 ArguassALemnunungnay
Reversative prefixes #8814 prefixes smamang
MSIUUNFUANUVILNELAL QUATIARNAIUVILNY
n&udinutes Wy un, de, dis Aaaog1aTY

Words Prefix Root AMURUY
unwrap un wrap uAvieen
decode de code naATA
disagree dis agree laltusne

1.3 Aguassadeninuvangluudau
Pejorative prefixes Munefie prefixes LW
Aanuvngluau “lif, 17, In” 1wy mal, mis,
pseudo 1 Uudu Aeaeey
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Words Prefix Root A2URUNY Words Prefix Root AUNUNY

misspell mis spell ALNANA pretest pre test UodoU

malfunction | mal function | UftRutiniilaid flEJULSEJu
pseudonym  |pseudo |[nym PRHIIAN posttest post test veday

NSy

° ' Sy idt id t NANANA

1.4 fglasseiivonaamneiieaty oo m em

YUIA NI85¥AU Prefixes of degree or size
N9 prefixes NUIVDNITZAVNTDUUIA LU

hyper, over, mini {ufu fadaeeaiy

Words Prefix Root AURNY
hyperactive  |hyper |active N32YIUIN
\Auly
overmix Over mix nausnnnuly
minibike Mini bike JnseuAuLEn

1.5 A1guassaiivavensimuninie
m’miﬁﬂ Prefixes of attitude wun88ls prefixes
fsvenamangludannuidniu co, ant,
oro WuRy fafeeay

Words Prefix Root AUNUY
coexist co exist QEEREEe i
antisocial anti social flofUEIAL
Pro-Japanese |Pro Japanese E'Jﬂﬂifujﬁu

1.6 Fguassausuansiumi Locative
prefixes MDY prefixes NUIUDNFILNUINFT
WU sub, inter, trans Wu@u fasnagngy

Words Prefix Root AMUNUY
subway sub way sallafu
Internet Inter Net LR399
transship trans ship N13ABN

1.7 guassaiivaueninaiuazadui
Prefixes of time and order %#u1889 prefixes i
UIUBNNAAZEIAUNDUNALLTU pre, post, mid
Judu feograieu

1.8 fguassaiuiuenduiu number
prefixes #UNBE prefixes NUIUBNTIUIULGU uNi,
bi, di Wudu Aoy

Words Prefix Root ANURUNY
unisexual uni sexual LNALRAEN
bicycle bi nycle INTYIU
dimeter di meter Lﬂiaﬁmﬁﬁ

2 AU

2. U2y (Suffix)
ANUAT FUNIAA LA IARIIINAAINUYD
Suffix (Uade) 1indadede druiviulinnumas
Y99f1 veAguwUaIr UL IATIAT1aN9
Taensad (Tammongkol, 1998) Tunauynsuvas
Oxford alsAaninauues suffix vsetadalin
Uadenuneds Avisenguidnysnaulisnumnes
YDIANDATIANNLAIUNUIINI DL ATIAS 1IN
Thennsallud (Autores et al., 2011) wu TuAnn
‘:I'QI o U & a A =
sadness NUIINVDIANANNLANAD sad ALY
¥ ) v a & o [y '3 P a [

s vimthidurinudns ieliudade ness
v o @@ a < o 1 P =
MeANUasuduAlny sadness FINUNEE

v a v I3
ANULASILAZLUASULATIAS 19NIIANU AL BT
ANUINAIUY suffix (U998) J9uneds m7AGNTIe

o & Py Yo & a v A ° a4
Adukad A TuAsuntnAvese bl Tuinidve

LY} I ) 1 ) ‘:qu ) v A &

gNNIBEINANIN educate AUMMUUINLUU verb
(AN581) TAMUNUIYIN ANWY LB WAN suffix
“_ion” azlasudumlniin education vaneda

P | v a o aa v
A5AN® B19nakeIn Wasuananse iy

ANUNNTULDT WAAIUVNUDIAIUUT WAL D ULAL

HIUN3FUTEIRMNINAIN TCl (NGURl 1) anvnuywemansasdenumans wasgiudaya ASEAN Citation Index (ACI



330 Panyapiwat Journal Vol. 13 No. 1 January - April 2021

39lUAII1 employ FINNET 11918 Faimtng
Ju verb (Fn3en) mnsuin suffix “-er” 1u
employer #uMBHs W8I AURIBEIAA1Y

a 1 4:1' v al' < o
PAWAN WRALURIUNUINLUU noun (ATUN) AN

o
v A

Jadvanunsanustalunaulueg 1e 6 nquasi
(Tiewrattanasakul, 2006)

2.1 nsadredannpuiiviondn iy
A Tadumualagld Noun suffixes nineia
nsiasuniidivesmvdndadumug dody
Hade (suffixes) lunguilidlu fagldsuy
alaadfinnunungldideuluanmduuinidn
\Wu ant / -ent / - ar / -ard /-eer / -ess / - ier /
-yer / -ian / -ist / -or / -ster / -monger / -hood /
-ship / -dom / -ist / 1Jusiu Aedegs 1ru

Words Suffix Root ANKUNY
gangster ster gang TnLas
engineer eer engine  |3fENT
kingdom dom king 91U1ANT

v ) a A o v A &
2.2 A15@519A1 N AN T AT U
Aselmdusunlaeld Noun suffixes Muneng
a v o o o =t <3 o aa = a
ASABUNTNNVIA A NTWTUANNTEN LilBLRY
Uade (suffixes) Tunguilidrlufaglimumenlng
WU -er / ant / ee / ation Wudu

Words Suffix Root AUNNY
reader er read Ko
trainee ee trainee | #5Un1saUTH
explanation  |ation explain  |95ung

2.3 nsasidarnpuiviuiin i
AunuvisemaudniliduAuuvsomaudng
Tneld Adjective suffix nMsiUas UMV IAREN
= o = o v ¢ A a [y
FaduAmuuviserandniiiaiiy Jave (suffixes)
Tunguilidrlufazldmuumiemaudwd 1y
ment / al / ing / age Juduy

Words suffix Root A2URUNY
arrangement |ment arrange | N139ANNS
revival al revive mi‘ﬁuﬂ,

NIAUTN
coverage age cover miﬁ@ﬁu

2.4 mMsasedanduvimiiduen
Aeudnviliduauny Ineld Adjective suffix n13
N v (J v = & o LY ¢ a
Wagunthnvesdmangududnudniilowiy
Uade (suffixes) lunquilidnlufaglanuy wu

ness / ity Dudu

Words Suffix Root AUNUNY
happiness ness happy | A30gY
purity Ity pure m’mu?ajm%f

25 msadremanpuiivinda iy
Awuvseraudnilidumnize Tngld Verb
suffixes nsiUasunthivessmandadusiuny
vieranidniiiioiiu Jade (suffixes) Tunguil
Whlunaglamasen wu ify / ize /en Dudy

Words Suffix Root AUNUY
simplify ify wimple  [vlidedu
finalize ize final ﬁﬂiﬁwﬁ%

auysol
whiten en white VRISETED

2.6 A15ASIAIINLANNYINNTT T
Awlndumaudnilagld Adjective suffixes
A v o ° o 2 & ° A a
AsasUnTNveIAmandLduAuuLila L@y
Uade (suffixes) Tunguiiidnlunazlafnadng
Wi ful / less / like / ish / some / ous / ic Wumu

Words Suffix Root ANUNRUY
careful ful care JeinTe
useless less use 15Useloml
dangerous ous danger |dumsy
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3. Root words

lumwdingy drmaEndIuINLINUIeY
funanmndelunivnas iunazn1wn3ngesin
e dduiiosdumtwesdlunwaziiu
WaLN1WINIA TNV INSUNYNUlAlEAIARAIL
MIususudafuinninsnvesmfng dwmsu
Tunaneq f1 Anumefiinana ey Audinsd
Tdliiued Julummuainiiludewhanudila
Tusinfneasiusaznwninidesainazdie
Iigewvihanudilaluanuningvesidnvile
(Thammongkol, 1998) 510w (Root) tTumae
171'Lgﬂﬁ?jﬂﬂ’]ﬂ’liaﬁ’m’ﬁ’mﬁuqﬂﬁi’iﬂ (prefixes)
wazdady (suffixes) iothaunasadudlngle
indwiSumiiinainsindninienan (Greek)
viemwiazdu (Latin) deaziianumuneeglu
FBILULDY WIINNTIUAIUALNELAZINTINANT
fananale AanunsaraglunisianAuneves
il i uoulitesTiReaiszneuse
NFVITNINATINEN iU pedometer (woiTu
) Ailuszneudie i pedal (Reafiu
i) Usznaufudn meter waneds U fau
pedometer 3auneds 1desiu A wiolus
predict s‘z’iaﬂizﬂaué’wﬁﬁﬁaLﬁuqﬂassﬂ (prefix)
mnefsiduna (few) Usenaufusii dict B9
Susndmsiannanwnin fausin predict 39
AMNTNIYIT N1TVNUIAIDE 1YY

- 171 audible Usgnausig sInFWN
audi vaneds 1By Usznausu ble duduilad

[
% ¢ v v

(suffix) Adsuninandunudng dail
audible Favisneda Nlagula

1191 aquatic Usenausig sInAng

aqua MuEnItn

oY

Usgnoufulade tic (suffix) 3
Waguniididudumandng dadu aquatic 3
wneda Fieatuih

- A1 biology Usznaumiy sINANN
bio Wuede¥ia Usznounulady logy (suffix)

udnilmnedesnsene dafu biology Fwmneds
mMsfnwIReITuTin WieTine

- M1 cardiology Usenausme SINANN
cardio viahefiewla Usznauiutlade logy (suffix) Tu
Ailvneiensane datu cardiology Savaned
msfnwiigurile

U5z e AU BINANNTISLATAITHIANIL DS
AninunasnguiiaduddnAruaIsIen
?umsfei'mﬂm;:{t’%ﬂu
winwenserunduinueiisnduuavdfy
Seludinuszdriumaelurinue g Souhanld
LamIAN3 NSIMENNISIIAIUANE YRS
Fninrndainguiuisiduaiuauanansodu
N9 d@onnassnuluaIuddeues Herinovita
wazanglanalitgaauaunsalindnnisia
AURLNEANFNNIINUSUN TuA1SISEUNNSEOUY
iloteliouiununnuisuanumgly
ANFNY (Herinovita et al,, n.d.) Tunslowan
NILANAINURUIBVDIAANTIABI9IAENISHARNY
UARANTIUI YLz ANTN TR E190 0 IuT
1NN1TATIERUSLENTANYeINISIEUS UNTY
NSMIAULNENUTT UTUNYIIsEyALmLNY
yosrlnlld Fslaitesusldanumneasdng
Tl winueguimauamulunsansimamng
YosmANlaeneie (Innaci & Sam, 2017) 31N9Y
35uves Cetinaval fildvinisAnwnAgafudade
ATUUSUNTUNNTIATAIURUIBUDIAIIINUIUN
TunarwnaUsemanudn Tuuneufidednid
Heulinsuauming mniluSunfiunnnedias
e lVEEUAIANUNNIEVDIAENIILR doufnd
unguiifvsunliifisanesenisianaunaig
(Getinaver, 2014) usnaINdNTFouSAENY
darusndusenisiauninueen1aa1wr ans
Pglvigsouinanudilanunuevasrdng

(% L3 a a

NSRS euinsSeumANIniUsEansam
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wnu FadunsaenunsnianssuiiddiGeuls
Hnelunadslunisenanuvanegvasdne 3adu
'3%'1'7i6zi’;aﬁwmﬁﬂwm'iémuazé’uﬁmufmima
mfnsiladuege
yenanideflnuivefingadesludes
NINAILILUURALESUANULUTAANNRU898 9
AAnlaaldnalisn1simIAIURNIEINNUSUN
vostnAnuisyAauliygins  waneldiuin
NaYBINITIFUUURNLESUA1MLY a2 N RLNY
YRIAANN LA lTNAITNITMIAUANIBIINUSUN
danalvdndnwidaauitalunisinaunune
yoidnIiastu (Phopayak , 2013) daenndos
FUnsAnEUITEIEes nsAnwINaIan1siSey

o w L3

ANANTNNIBITING BUDILNITEUTINIITL TN LA

Calle

'
a

AnwndgInunaidnisiseusadnvivesinGeu

)

M550 wazlUSeuliiguAIULAN19A1Y
ANNENTatuMsIEIsNsSEuIAENT Inns
Anwinud dnseunguesuayldnaisniedansly
M3Feuiid defidonsdnanmaingy dms

(% L3

uniseulunguinazldnasnisiseuiadnsiuuy

aAsulagddlalidoausuuzlusuldeduin
msduaslsiiSoulsinaisivannuaneiiledssa
Tunsmuauasamunseuiiugiseu
(Kutrasang, 2017)

NUNANUYBIINFNG AUASULSIY Lay
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